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76 ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΥ2 Π Λ Ο Υ Τ O S .
'
ΎμαίΓ gai» σΰζνριι λαβω τ:νά.

Kaj aiwQi ) τ ί% ^ ρον τβτον Ars *
’Βγίι Troiam τίίμίροίΐ iyvcij S)

'xlco ,
"θ2 * x^ raAtiî} <5%<{ <pat2$ eTs a » μοίφ *

pjO ΤΣαι
' â'

Viftoxpr/t.'ncv/ , 8Tî τ βαλία) τηοαν ,
Τία»

' τ otAitov , 8te τ 6 k,ka*1°^ ·
ΔΙΚ . Ka) μΐω ΙτΤίΐ ^ τ πανοπλίαν τ εμία»
"
Eyav βα^Ιζίΐί , eis το βχλχκ

~ΐον
’ΒτΓίί,τ ’ Cv.ži κορυφαΤ^ χ ίςτ,χ& ί , . ,θ'6/’8 ·

9 ) ) Κά>ω <jS gt^o » τ $ασιν ’mó'dw rm>rn .
KAP .

’AM.
’

o βοολανθοζ ϊλξΊ Só& Q αωτνΐ t λαδά *
Tav òg^ Tîî ^ i ’ ίίώ <jS cuòiov , γνάσΩ )
' Or 1 ef ’

Gy.&Ìvb ? vra ^py κομμού φ -
Na ΰσίωμίρ , ita, ‘ΌζβσΟύζι } τ Grs/.

V2M

ACTUS QUARTI

960

F P A Τ Σ , ΧΟΡΟΣ , X P E Μ Τ Λ Ο Σ .

ρ
1

, ω φίλοι ytpovTss ,
’
b^ τ ohuaut·Δ ’ Α <Ρ γ,Οίθ

’
V7W5 £ VS8 τ *τν Aè5,

’ Η *? 0^8 τοτπχ.ς<μπο. ν -,μα ^ττί -^ μ^̂ ^
ΧΟΡ .

’ΑΜ.
’ icS ’ ta 1

αυτΌΟζ τοοζ $ υ .ξμζ &φιγ/ο$ !*1» ·<? Ω μΗςμΎΐτγ^ ' '7i’ tbW 0av<j $ cùZAy£Ìs.
965 Γ Ρ . Φίρέ yat7 ε >α τ ε *<&0 ι '<α.λί -τα τινά '

ΧΡ . MV «SArr
1

, Ιγ » <jS -LU70 S ζζζλίίλυΘα .
’ΑΑλ1 ο2/ μοολιτ

"1 ίλ ^ λυΘοί , λέγει* Ιχ ξ̂Ια^.
Γ Ρ . - sltasita . Jitvà . κ, αύ^μιομ

'1 , ài φίλτατί »..
Άρ ’ ’

vs. 946 . 2 ιίλ >51' ] Sic Orestes Pyladis dicitur r -ifv -yiK'
in Iphigenia Taurica apud Eurip; vs. 251 . ri ηζύγ * «fi
ακ £1»« ut τ 'Λημ ih- ; JIlius autem , §»1 s, «rt secius hujus
hospitis y nomon quod erat ?

vs. 947 . Σιίκινον ] Intelligit Sycophantam qualis ipse
est : alludit autem ad etymologiam : nam vox «ruxopaV
(ree componitur ex & φ&ίιια , ostendo ficus , nempe
illas quae exportantur ex Attica ; five , defero illos , qui
ficus exportant , apud magistratum. Sic in Vespis vs. 145 .
Kiitrvic ξ·όλχ συχ,ίη ; ubi vide Notam , aliquando alludit
ad vocem φαί»» ' ut in Adiam . vs. 726 . pi τ ’ αλλ ©- «vie
? a<riaytc «r ’ av»{ . & alibi. & in Avibus vs. ic-93 . «su ή ’
A <p0.1dici Trpcc -rii axs^u/efpa & c.

vs. 94Y . Kctr « MÎ<J trspipsuât ] Ώetmeratiatn destruit pa¬iam . Sic fere chorus in Vespis vs. 461 . £fx j &y g* ai -
τκ'

^ Βλ-ι rsîc orinsni , i npaant eli aaîga y' txa'vfla»’hmitri μι , il ttiyi — r ìopm ipâc tisni ŷ-tic , Ss «Se¬
at » li orhhts , are in ’ «rgtfan » , bt « λί ^ ο» eùraarsai »?
«ùrie ά'ξχα » /« βν©·. Statini autem fi quis potentiorum
aliquid novi moliretur , suspectum habebant affectatae
tyrannidis : sis abraptl ’

Sipus ruaa»»1; ssv n-i-
'
rusususu-as in

Velpis vs. 485 .
Vs. 953 . Eit r » fiaXAvilcrt ] Superius vs. 335 . dicebat

Paupertatem dare solere -pâc ia /SaXim/s , quia illuc
soleant confugere pauperes hyeme : hic eodem ablegat
Sycophantam jam pauperem , Alciphron Epist, 23 . S'?*.-

pttl



ARISTOPHANIS PLUTUS . 77
Vobis ; ii vero socium mihi adscivero aliquem

Quamvis ficulneum , potens iste Deus

Ut mihi poenas det , ego efficiam hodie ,
Quandoquidem dirimit ( tollit ) manifeste solus & unus

950 Populare imperium , nec impetrato prius consensu senatus ,
Civium , aut plebis ipsius .

Just . Tu vero quoniam armaturam meam
Habens incedis , age in balneum curre ;
Deinde ibi primam stationem occupans te calefacias :

§55 Nam eandem «St ego olim tenui .
Car . Sed balneator protrahet eum foras prehensum
Testiculis ; nam ubi eum viderit , animadvertet

Ipsum esse ex sequioris notae hominibus .
At nos ingrediamur , ut adores Deum »

SCENA Q. U ARTA .
Anus , Chorus , C ii r e m y l u s » .

§6o A n . Anne , optimi Senes , ad domum
ii Novi istius Dei vere pervenimus ,
Aut tota via aberravimus ?
Ch . At scito ad ipsum te pervenisse ostium ,
Adolescentula ; nam opportune sciscitaris.

§65- A N . Age nunc , egone ipsa e domo aliquem evocem foras ?:
'

Chr . Ne saxis , ego enim ipse egressus sum .
Sed quam ob rem maxime veneris , dicendum erat .
An . Perpetior gravia . & nefaria , 0 amice ,

Nam

ίΎΙ τί - Βίχη,ηΊοι - 'disiam . . nostrum infra vf . I-I 7 L.
n

vs . 9.56. ] in Equitibus vf . 768. t » xpidypte vf . 963. ’Αλλ’ iršt ] Ut in Ranis vs . 434 . « λλ ’ ìab *
η·· Ιζχίτηιίύύν ΐλκοίμΜ è; Ktpxutntóv . In Avibus vf . 443 . «τ ' αντίο τ »ν θνίαμ aîiyy .i 'J& ·
μίτ ίξχίηιΡ ίκ·ίί·Λ , ij.W ipyrluv . Sed & alibi saepe vs . 964 . 'iîpwât ] Vel lepide , decore,scite , ut juvencn -
inclementer tractantur apud nostrum testes. lam decet scilicet , nam haec arms non volebat videri

vf. 960 . ^
Ap

’ S ita solent percontari locorum vetula , verum ώρ« » μίίρΛηίο-κκ . amabat enim , iV* Ta~c
ignari , cum aedes alicuius quaerunt : Sophocles in EI e- àpuutte ρ,λϊρομίη , ut cum Alciprrone dicam ex Epiff .
ctra vl . 1104. «V, «f ytmthat , τ ’ ( Ìtukìi -huh , 13 . Sic in Acharnen , vf . 271 . «poti ÙMttp& · vel
J \ ocf),7rops,u£v î »6 * γζήζ, -μιν , Nmn , i mulieres , reste au- tinnì ραις oppertum . In Electra Sophoclis loco panilo an-
divimus , .& reda Imus via qua debemus ? Idem in Oedipo te citato rclpor .huur : ti J )s evi )’ , e» fé»’ , « ότι t tUeurat
1 yralluo vf. 934 . , ,? αν ^nnu lv . d, » fra , udiciy ore *αΛαν ' hae sunt aedes , hospes , ipse reste conjusfti . Ibi ’»
τά τί nuod-.n èri" Poffìmne a vobis , dem vs. 1108 . * λλ’ tly

‘uditi i ' sed reste , venisti·
•ptimi hospites , rescire , ubi smt aedes Oedipi regis. Vide ,' Κ 3
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’Αφ

' ζ $ ο SîU ζτφ 1 ϋξζα·π βλίπαν ,
970

’Αβιωτον εΤνα) μοι τπτνοΙηχΑ τ β ίο ».
X Ρ . Ti J*1 èsiv ;

·>ΐ7Τ8 ^ σι> συκοφίντΐΑΆ
’Εν τοαί yuaco. ^ h >ic9“a 5 Γ Ρ . Μι Δί ’ tyi μ » .
X Ρ .

’ Αλλ 1 y λα ^ δσ1 ’ίτηκί ώ ros γζα,μμα. Ίι ;
Γ Ρ . Σκα -πΙβ^ .

’
ey2 Si \μτα 1̂ν. ησ Suhix ^ .

97 ) X Ρ - Ουκ.8 »
’
ψϊί cLwmva. τ κνισών τπα ;

Γ Ρ .
νΑκ.8ζ ναίλ

^Ην μά τι μιΐζμ 'Λλαν φίλο » ,
Πζ«χ §όν K , αΛλ (Κ5 è.v

'
<7SLA <WM>v *, Η -̂λόν .,

Kaj ^ >î9sV fc> ystg tV Situilo ,
^Ατταντ ’

É'77ci<j χοσμίαζ μα K)
'

980
'E>L F' Lv.LiVL πά. ν1&, τολιΨ υτηιρίτ^ ί .
X Ρ . Τι (5

° Eo '
, ο , -τι σ « μάλίτ '

ItTfeTS
’ ί '/μφη \

Γ Ρ . Ου 7Γϋ}λχ ’ <9 -)8 Ον.κμΙας μ y ^ iwiTO '
’ Αλ\ ’ S^yveje <̂ >α.χμχζ αν ijVjicr

1 ei'zoois
Eis ΙμΊτιάν y ' òyJlè S' αν eis χγζ^ ^ μα ^ ’

9 § 5 Καί 7WIS αίίλφΆΐί αγ >ξβtc-Oj ^ tJvjov
’EjtgAélaev αν , τνΓ μΛΤζγ 'η Βοιμα.'Π ^Ιον ’

Πυράν τ ’ αν sT- vOy μ^ μνων TitfipaA.
X Ρ . Ου οτρλλά ivivoeu , po a ’ Α 'ττοΛλω , mura >4
EÌpvixjii ' ÌMct <̂ λον , cZr «r1

w ^/o/jeTo ·

990 Γ P . Kos mofée τνιηιυ 8^ avžxev μισητ
'ιας

A rrsTv μ,
1

e <pacrjt &v , àMa φιλίομ 8 >ei(§e ,
"Ita τ« ρω » ιμάτ. ον φοραΓν , μιμύτΌ μβ.
X Ρ . Atyui ίράντ ανθ§ωτην Cvjasuavafe .
Γ Ρ .

’ΑΜ .
’ 8^ι ναοί y

1
ό β$ϊλυρος τ vs / e;^

99 ) Τον *Òtbv ' άΜα ττολύ μ&8έ<ρΐκίΛ rravu.
’Εμ .»

vs. 970 · ’âil «1» ] Aeschines de Falsa Legatione : * £ϊ« -
«rov è» --/ μοι 'ί βίνν ιομίζοη. Gorgias Orat. Palamedis:
!râ>î ϊ’χ * t *Cìm7© »v » βί®1 μ» ne.dt.oani ηχϋη * ;
quomodo mihi vita fuisset expetenda hoc facto ? Antipho :
dCiconov το λίΐηομενον nS βία didite ( quod idem olì

quod in Oedipo Coloneo vs. ι688. ΐμοι yi i μίκηων
βί ® · χ βιωηόο. de qua phrasi supra vs . 197.) Aliquan¬
do in neutro genere : Euripides Ione : ti μη yde hic
μ! irr/ . iv , lùfhio , 7τατίξ , βξίωτον òuh ' Nifi enim inve¬
niam , quae me pepererìt , pater , insuavis vita nobis erit .
Idem in Hercule F. vs. 1257 . dras-riif» fi tu , dCt ωτον
ίμ 7ί yùv TE yjù TràfoiQiì ìi» · explicabo autem tibi , non vi¬
vendum mihi neque nunc , neque antea fuiffe. Aristides
Panathenaico : Λ '

«£ίωτ «ν S» hliSuri ’ quas viSiis vita
expetenda non fit . Utuntur & voce βιιίημοΊ . Sophocles
Electra vs. 572 . τί ydi_ /J.iro μοι r d[

' οτ .ζ βιώπμη ;
quae enim vita mihi expetenda fine hac ? Euripides in He -

raclidis vs. 6ο6 . γ̂ >ομγ. ts μη yxo-dicidh , d βιάημον *
Et oraculo non perfecto , non potuissemus vivere .

vs . 973 . ’Ev vf yefiμμχΐι
’
] Alludit ad sortitionem ju¬

dicum , qui ut sors ferebat , in illo vel illo dicasterio
judicia exercebam : distinguebantur autem dicasteria in¬
scriptionibus certarum literarum , unde cv τώ γξάμμάΐι
idem est quod cv τ « fi -cy^eoty ' & videbatur dicturus
effe ίίίχ,χζι; , sed ex inopinato dixit ίνιη ; , ut mulie¬
rum bibacitatem perstringeret ; nam nò quxsà »» viro¬
rum est . In Lysistrata ubi mulieres apud craterem vi¬
ni conjurant , una earum vult bibendo prima jurare ,
sed altera non finit , nifi prius sortiatur vs. 208 . μά
nh ’ApeoSinm *’* , tdt yi μό >·Ί '/· *ο. Ut autem hic
« nâ y^duuah πίηη , ita in Eccles. vs. 681 . cv nói
ϊξάμμαΐι futrr sìa . Vide supra vs. 277 .

vs. 974 . Υ. Λτοχίχνιχμοχ ] Verbum χνίζα apud Grae¬
cos , & apud Romanos verbum uro , de molestiis quas
amor fecum lert saepe accipitur . Amor ipse urere dici¬
tur : Virg . Eccl. 2 . me tamen urit amor . Herodotus hib .
VI . Ttv sì ’Apisrte 'jdL inηζί ctpa s yyvaijtit ηαύηος s
tr-xo , Arifionem autem urebat amor hujus mulieris . Etiam
illi qui amantur , fi amantibus aegre faciant , urere eos
dicuntur ; Terent . Eunucho : Scin , fi quando illa mentio¬

nem



79ARISTOPHANIS PLUTUS .
Nam ex qno Deus iste coepit videre ,

970 Non vitalem reddidit meam vitam .
Chr . Et quid est ? Num tu etiam Sycophantria
Inter mulieres fuisti ? An . Haud ego certe .
Chr . At nec bibisti in illa litera , quae tibi sortito obtigerat ,
An . Irrides . Ego vero perii , ita uror misera.

975 Chr . Annon itaque perges dicere quid te tam male urat ?
An . Ausculta : Erat mihi adolescentulus quem amabam ,
Pauperculus quidem , sed vultu venusto & modesto ,
Probus item ; nam si qua re mihi forte opus esset ,
Omnia faciebat mihi decenter & pulchre ;

980 Ego vero vicissim inserviebam ei in hisce omnibus .
Chr . Quid autem erat , quod à te peteret maxime ?
An . Non multa erant ; ( etenim me impendio reverebatur, )
Sed tantum viginti drachmas petebat quandoque ,
Pro veste emenda : octo autem pro calceis .

985 Et tunicam sororibus emere
Me jubebat , matrique pallam.
Praeterea opus ei erat quatuor modiis tritici .
Chr . Non multa sane , ita me Apollo amet , ista sunt ,
Quae commemorasti ; sed apparet , illum te reveritum esse»;.

990 An . Atque haec non propter avaritiam
Petere se à me dicebat , verum amicitiae causa, .
Ut meam gestans vestem , mei recordetur .
Chr . Narras hominem supra modum tui amantem .
An . Sed nunc scelestus ille non habet animum in .me,·

995 Eundem , verum prorsus est , immutatus . .
Cum

stem Phaedri ere facit , aut fi laudat , te ut mah '
urat .

Alciphron Epist . 37 · ei xvio-ctf tots «kìÌvhv
Si nimirum illam aliquando urere voluerit . Hinc , sicut
vaih , quae latine urtica dicitur , à χιίξα descendit ,ita urtica ab uro .· Vide & Notam sequentem.

vs. 975 . κ ϊ/γ /ug ?] Alciphron Episì . 29 . quae est Gly- .
cerae ad Bacchidem , αλλω? té jcàV μοι χνίτμός <τις πρ$ς
αυτόν * fidpcpt yivxrq . Praecipue simili contra illum ali- ·
qua injuria aut inimicitia orta fuerit , Basilius κνίο-μα,
dijtit Epist . 9 . ci πρίς <rs pa/sv ίχονίSf , wr <τ·*τφ/ >.οκd-
>,ας 5 kifi προς Λυτας <γλ? « κβτν&Λ? , $?ν. τβ tivè &r* rx-
tyvwty , efŷ îfldivari · tìv©? μκχγα *τοtSróv τι oripi
Αννών παίζο {Ι(§τ τχχΛ « yjij ' ori xaQd-

ιρωτίχά τίνΛ χ.ίίσ·μ&] Α τοΊς ιρωμινοις ^ τ &ς λιπία,ς
txtivAt «’>trtv9dc

'λ <$ ύοΊς τά> « νΘ<| προσίφυσι , προς μίίζον&
ττόθον το ?? άπλύτοις κέντρο/ ? q-rr? νπιριΒίζ̂ α-α .
Qjii student rosae , ut aequum esi elegantes homines , illi
ti$c ipfis ftnis , in quibus ille flos nascitur ? offenduntur ; £?
audivi quendam dicentem tale quid de illis. , joco forte aut

etiam ferio : Nlmirtim , quasi mohsiias quasdam suas amor
fecum fert amatoribus > tenues illas spinas inituram rosae
addidisse, ad majus desiderium , inaccessis illis stimulis y
carpentes irritantem .

vs. 982 . Huc respicit vs. 993 . & vs. 989 .
vs. 983 . Αιχμές ììWì ] Huc respicit vs. 1021 .
vs. 984. ‘r ποΡάμ 'ΐίΑ '

] Huc respicit vs. 1013 .
vs. 990 . Λ1 ln Avibus vs. 1618 . μιητί &ν ei**-

οτζΛ,ξ&μίν χα) τκίτΐ . ad abundantiam 5 sive abunde, exigemus
haec etiam . Ubi Scholia : μιτατίαν Si ci Tipi ’Λρις-οφάνη
τ \ii th τ & άφροίίο-ΐΑ άκζαπαν - ttjHyxfldj ' μήττοτι μι *
τοι ymxoó'Tipóv tr/v , «Vx «ria . ^ 0 rfì yyv ϊμφ * ί*ι ]<μ,
Aristophanes Grammaticus μιτ >\τΪΑΐ didt effe incontinen¬
tiam circa res venerea: ; feâ forte generalius inexplehtlìta -
tem sive insatiabilitatem fìgnìstcat : qnod hoc loco etiam ap¬
paret . Heiychius : μισκτος - μίδ -πς άζι (& ,

’
- odio dignus , inexplebilis. Hinc μίσοτη yvrìi , infatf^
bilis libidinis mulier.

vs. 993 . ’^ îtyô /ieTa'îct ] Supra vs. 962 . .
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ΙΟΟΟ

’Εμ » ρβ α,υ rcS τ TiXouLBvtgt , τρ™ ! ,
Και τάλλα to 'žzî ? Myaa ZP ΤζμγημΛ ^ .
’Ettov ^ . τπμ -̂ οίσνίί ^ υτπιπχωΐί â \ oh

Ets érTrigpi ϋζοιμί . X P . Τι σ’ eJ^cur , ε<πΐ μο>.
ΓΡ . Ά /Ohto ttš <ζ$ζβσΪ 7ΐϊμ -\ >ν» νμίν 'TV'rovî ,

Εφ ο)Τ β 'ΛζίσΈ μ » Λ Tram ^ ελΰέΐν tu
Καί 'Ζν-ζβί Όά TijTOH unti))

’ίχτππίμπνιν ,
'oh

Πάλα ) τπίτ
’’ wa » lXyj.^M ΜιΧησιοι.

ΧΡ . Δϊλ
'
οχ , Ih ras τςόπας τις » μοχθηροί Ut.

ΙΟΟ )
’
Τττζίζί , •̂ λ8τ & » , QQC εθ 1

νί<Γ&3 <φαχΜ· (
Π §οτ8 ί 1 r\ l^ ra ■£ πενίας a -sscM^ ^ 'TTicAiLV .
Γ Ρ . Καί μν\ <ΏΐζβΤβ y

'
οσημίρΛ ] , to Ars ,

’Ε mi τ luù Βυζ̂ ν ί£ά$ίζε » oùii τίω \μ vh
X Ρ .

’Εni Ικ,φοζ̂ ,ν . Γ Ρ . Μα· Δ »
’
, αλλά £ Quitis μοΜ

ΙΟΙΟ
'’EpSt à.xSnaj . X Ρ . Te AaSeTy μ St χο &ϊ.
Γ Ρ . Καί ν >] ΔΓ , εί Χυηταφρίχυ y α ’/ε&αιτΌ M ,
Νιτα &οί &) Κ) Βατιον υτηχοίλζίτΐ ) .
X Ρ .

’ÌLtteìt 1 teras ητησα α.ν σ1 •χ^ηζοΗμα/̂ . .
Γ Ρ . Μ.νςηζίοι $ ÌÌ .τοι $ μζγίχοΐζ αχ̂ φρΪΛΑ/

ΙΟΙ 5
’ Ε ’ΤΠ £ ίμάζηί , ih 'Ζ^ σάζλεψΜ /ttg -Πί ,
’ΕπτπΙομ,Ιιο 2/^

' T8 ‘? cAio/ τ ϊΐμίξα».
Ooto utpofya. ζηΧοιο n &fimt® * ηι>.
X Ρ . Μόν @“ β ^

'àA '
, WS roiaL» , r -J 'â .

TP - Kaì T« ) * ‘& s ταγχ ^ ,Χβζ ίχΜ μ? ’
ίφη .

1020 X P .
'Ototb «oiyTeiwie » >L tfya^ /aas mtom.

ΓΡ .
’
Οζέιν Ti τ’ fâo &i

’
ίφασχί » y$ù μν .

ΧΡ . Et Θασίο ? ώεχείί , ùzónas >« , y » Δια .
Γ Ρ . Το βχίμμα , A' L; ryot/xi μαλακά α, χμλο».
X Ρ . Où cTtouàs ί«Γ a ^ wor' ZP ’ αλλ ’ ντΰςοοτα

102 ^ TM2S χμζ^ ωσπζ τάφοζία, χμττ ^ Τιω.
Γ Ρ . Ταυτ 1 8f ο 3'esi , ώ <φ (λ 1

aveg , QÓi ò
Φα.<ΜΜ βοηθίΐν Τΰΐί ihx .8/fyoi $ etti.

s 62s ποια .

ΧΡ .

νΓ. ιοοι . Έ ?’ » τ«] In Acharnenfibus vs. 721 . àycpx-
i) iit - 6̂ ΐΓ/ν - ès' ©Ti ίτωλείν . foro versavi licet
od vendendum . In Tlicsmoph . vs . I lyz . (rn-oycTaî a-oiaVa -
cSaty ίτξΟί é/̂ s vuyi Traisi i 6is

’ ii>r’ ctxiiirciy μ»»ίν ΰπ ίμί
μ c) aud attuo » το λοίνο'ν. Pactionem meemn facere licet
ilia conditione , ?»; deinceps nuii/i in vos maledilla ex me au¬
diatis . & alibi . Phalaris Epift . 52 . iyà Trivio. - πςάτ
tTnv ίτοιμός st ,« t , se’ eoté vsis » ivhx - crepiviruoiiin.
Kgo omnia fircere paratus sum , ad servandum divitium vi¬
rum . Vide infra , vs . 1142 .

vs. rooa . Μ<λ«ν «<] Proverbium live occurrit & apud

Sysesmm Epiil. 80 . De pristina felicitate Milefiorurn
Herodciîis in TerpflchoTe : κ ili 4 LÌ,το » χ §ο»ο» » Μί-
/ dì (§r e.ijró ni 'trecice μιίκις -Λ dii τότί ίαμά mai , Vai d»
νομ 4 ’laottîc i » rrpiycu.i . Eodem illo tempore Miletus
citin qnam maxime floreret , etiam sonine erat tutamen.
Alludit ad hoc proverbium in Vespis vs. 1063 . S ττάτ.αι
ÎTo7’ S»TSc M(UStr ΛΚαιμοι ywèy e» χοροί ! , Λλαοίμοι d\ cv μ·1~
χ -jic . Vide ‘infra vs . 1076 .

vs. 1009 . ’Bcr’ iK?of*» j Vel ad efferenda bona tua i
vel ad efferendam teipsam , il mortua forte fueris ; nam
annosa cum fis , morti es vicina . In Eceles. ubi vetula

itidee»



8lARISTOPHANIS PLUTUS .
Cum enim placentam istam ,
Caeteraque bellaria , quae lanci huic

Imposita sunt , misissem , & subindicassem
Me ad vesperam venturam . Chr . Quid fecit ? dic mihi ,

iooo An . Placentulam istam nobis insuper misit ,
Ne amplius illuc venirem.
Praeterea , dum ista remittit mihi , hoc differium addidit :
Olim fuere fortes Milesii.
Chr . Apparet, non malis moratum fuisse moribus.

1005 Post ubi jam dives est factus , non amplius capitur lenticula :
Antehac autem prae inopia omnia devorabat .
Chr . Atqui antehac quotidie, ita mihi deae ambae faveant ,
Ad ostium meum accedebat .
Chr . Efferendi causa . An . Non certe , sed tantum vocis meae

1010 Audiendae cupidus . Chr . Aliquid accipiendi gratia scilicet .
An . Tum siquando me esse tristem sentiret ,
Nitarion subinde & Bation vocitabat .
Chr . Postea fortassis petiit calceos.
An . Magnis autem Cereris sacris vectam

1015 Curru , quia me forte quis adfpexisset ,
Ob id vapulabam ( verberabar conviciis ) toto die .
Tanta aemulatio incesserat illi adolefcentulo .
Chr . Nam libenter , uti videtur , comedebat solus .
An . Quin & manus me perpulchras habere dicebat.

1020 Chr . Cum scilicet porrigerent viginti drachmas .
An . Cutisque meae odorem dicebat esse suavem .
Chr . Merito sane , siquando nimirum vinum Thasium infunderes .
An . Oculosque me habere molles & pulchros.
Chr . Non inficetus erat homo : sed sciebat

1025 Vetulae subantis viatica comedere .
An . Haec itaque Deus iste , 6 amice, non recte facit ,
Cum profiteatur se opem laturum semper iis , qui afficiuntur injuriis .

Chìì
itidem ut haec , pruriens , dicit ad adolefcentulam : anaticulam , columbam &c. Hac ratione pro B*T/«r etiam

JVi; yae. ac ai ηξό repot Ciana Uri1 ομη , haec respon- legi posset φχτΊιον palumbulum .
det : itm in ia, »p* v; vs. ιοαο . Ad vs. 983 .

vs. 1005. Oix -S' itiilui Φλχϊ ] Pherecrates apud Âthe- vs. 1022 . 'Έ.ύχα ; '
] Contractum ex \ ύχικ .

naeum Lib . IV. p . 159. Μιί μοι <p««Sc , μά 4 Δί’ » χάξ vs. 1023 . Βλίμμχ Aeschylus in Agamemno·*
' h ηζ'ίγο Tic , τί τίμαΟ® ' οζΊ iianh. Ne ne vs. 752 . μαιβαχίν ίμμοίταν &ίλ & Blanium oculorum

mihi lentem dis , nam certe non deleltor earfi enim quis telum. Philetaerus Comicus apud Athenaeum XIII . ac
tomtiat , os ίρβ olet male. ΤΛκ-epìv , a Zs2, χμί μχ/χκόν το βκομμ ’ ί%{ ' Ο Jupiter

vs. 1012 , NiT^iiov ] Tanaquil Faber legendum putat quatti lubricum & mollem adfpeBum habet l
nesipm in Notis ad Lucretium , ut fit blandimentum , vs . 1025 . Kscv^ aVut ] Glossae : χ.* πζ £ Prurio . & ***

quale est illud apud Plautum in Asinaria : Dic igitur me ergi Surit. Laedem : Subo , igya . & Subo , κχηζίξοι
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X Ρ . Τι ψ 'žTBi '̂ cnJ , φςρ,ζι , $ πίτζρίίζί )̂ .
Γ Ρ .

’Αναγχ ^ σο^ ίί ^ ιον ^ , »>Ι Δι -£ ,
ΙΟ30 Το* αα παδονθ’ uîo·1 1μν 5 *®λ« μΐ «.ντΑ/ζτοιβι» *

’’Η μ^ί 1’ trnSv ίί ^ ιο » Λ^αθον èy1
e^E -

X Ρ . Ουχ£ν χ^ Θ
1 enslrlw &πΒ $ί£α t vjh?& ooij

Γ Ρ .
’AM.

1 ySÌ7mi μα ζασ &ν ^<7Π)λ &ίψ &ν £ <ρχ .
ΧΡ .

’OgSSi >« . νιαΓ Λ'
y

’
<^ L em ζψι σ aie) .

ΙΟ 3 J ΓΡ .
'Tmo ν & \ yvi ■> à φίλτ & τί .

ΧΡ . Οvx ' λΛΑλ j^jtT3i.crEOT>̂ tt5 ) « s 7® μοι boxati.
Γ Ρ . Δ <& Su.k1vAìs fdfi éf ΐμα y & * SîeAitocwitS·
X P . Ei τυγ ^Λν ^ ν

’
® SboclvAi ® * a / πιλίΑ .

Γ Ρ. Katt μ >ιν 7Ό μαςβίνΜ') το<ίί Οϋζβσαξ^ ) j
ΙΟ4 .Ο Ουττίξ TtaAoq χβ .'τν ^ ρζσΆ τυγχάνω .

’!Εοιχα Ρ Όά Ηύόμοϋ βα.$ίζίθ >· X Ρ - Φ cdn )̂ '

ΧΆφαυιάι 7 ® το t X) J'ccÌ 1
epctV mopéle ^) .

ACTUS QUARTI

pijuusrpoi
’
lotjuuCixoi.

ΝΕΑΝΙΑΣ , ΓΡαΤΣ , ΧΡΕΜΤΛΟΣ .

Α σ7ίάζομ̂ · Γ Ρ . Τί φησιν ', Ν E A Ν .
’
Agχοΐΐα. φίλη,,

Πολιά yryiv ^aocj m .yj 72 > W τ v&uoh
ÎO4. J Γ Ρ . Ταλοατ1

£>» τ ' v§gèws, xr ΙιζΖλζομα.].
X Ρ .

’ÎLoixg 2ψα£ Τ3ΐλ\ 8 ^ gó
’
va σ’ tagcpd νομ .

Γ Ρ . Ποί» %gó»s , ταλανταθ 1
, os παρ

’ έμοί ^ 6e § χΛ
X Ρ . Τytajntov mimifk tdÌs moM .oìs
Μίθυβ» sr éoix.fc» , o^ npov βλί

’πί { .
ΓΡο .

bebat potiiis *i ‘ nvyx4.toi —
Ibid. Τ»μ'λ ] Etymologus: *

Ωρψ waUv λΙ^ vir m ~-
ptpipu&v τί κΰτκίνχ. Trctpct το <τα Τ0 <Γ>,λ»ρ <rè trùt» ŷ
χtvu , το οίδα . Orus τ «λίαν circulum cribri . Λ verbo·.,
<ra quod significat quatio , mveo , est verbum τ«'δα . . Glossae
«ηίδα cribro , unde «γ»μ'λ & Attice τ»λί* . ut σ·*μίρον &
τ »'μν *ν· GloiTae : Τ»λ/«/ Incernicula . Sunt & aliae ligniti -
cationes hujus .vocis , sed nulla huic loco magis apta, .
Dicit autem anus : Ita sum macie confe &a , ut me per an·*
nulum trahere pojses : sed alter videns cam fatis adhuc -
crassam , dicit oportere annuiam illum ese. cribri circulum* .

vf . 1642 » ,

vs; lOSiv Kttvurh ^ a ] Euripides Electra vf . 240 .
Istituirà : *xSr o/>ic ^ 8 ?rg*τον ac Ιίμας . Orestes : λν-

ϊγλ /c τ* <rvv TSTwnac. Ergo primum vides quam aridum sit.
meum corpus, Dolore etiam contabuisti. Scholia ad He¬
cubam vf . 434. jti^ iac τ » ViÌM<rQaf tiri χάν%* Ktyil atf,
φ ] xypi 9 ΚβΑτ xaT QAtyov άνάΚίσ-χομίϊ &ϊ ' ^ ŝ ?re Tfc-
t * «tì τ χ&ταπιπνόνΊαν virò λύτηΐζ , ^ Λ^ ρρββ/Λβναν.
Proprie verbum T«xks-6«r/ eis »i « dicitur , fis ^ γλ , illisqne
quae sensim consumuntur : hinc transfertur ad illos qui
moerore macescunt fis tabescunt.

vf . 1038 . Ei ‘nwM ] Ita quidem omnes , sed de -
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Chr . Quid igitur faciat , dic , & effectum dabitur .
An . Aequum utique est , cogere eum ,

1030 Qui à me beneficia acceperit , ut mihi vicissim benefaciat ;
Aut nihil quicquam meorum bonorum eum habere justum est.
Chr . Annon igitur quavis nocte tibi reddidit ?
An . Imo dicebat fe vivam me nunquam deserturum .
Chr . Recte quidem , at nunc non amplius vivere te putat .

1035 An . Nam prae moerore liquefacta fum , 6 amicissime.
Chr . Non ; sed putrefacta es , ut mihi videris .
An . Per annulum me trahere posses .
Chr . Siquidem is annulus esset cribri circulus .
An . Quin adulescentulus ipse accedit ,

1040 De quo dudum conqueror , ( quem accuso )
Videtur comissatum ire . Chr . Apparet :
Coronam siquidem gestans & facem , incedit .

SCENA Q. UINTA .
Senarii

Juvenis , Anus , Chremylus .

J uv. Salvere jubeo. An . Quid ait ? Juv. Amica vetus,
Celeriter sane incanuisti , Coelum testificor .

1045 An . Misera ego , quanta contumelia afficior.
Chr . A multo tempore te non videtur vidisse.
An . Quanto tempore , miser , qui heri apud me fuerit .
Chr . Ergo contra ei evenit atque aliis plerisque ;
Ebrius enim , ut apparet , acutius cernit .

An .

vf. 1042 , Coronam & facem gerebant eo- per forum coronatum £? unguentatum , ebrium Θ comiffan·
tniflatum euntes. ^ Antiphanes apud Athenaeum VI. tem £P omnis flagitii plenum .
«TÌ κωμον,ίΐ JflKÉ? , tcp(« ev, ωτττίξ Ιχομνν ' idiet vf. 1046 . Δια πβλλζί ] 111Vespis vf. I474. «c \nti il*
Wl λ *& ·ίίίζ· comijfatum, fi videtur , eamus ut «Όλλκ Aeschylus in Perii s vf . 743 . τ α.χίί * y *
nunc fumus , non autem face punita 2? corona, & unguen - Μλθί χξητμϋίν ττρόίζΐζ - tyt* it rre it * μ &κρϋ Χξ°ν%
tati incedebant 5 Apollodorus Comicus apud eundem κυχαι tKTtXivr^trttv -θ’έκ?. Heu velox venit oraculorum
VII . ■ t7Tt K&fAOV- rspaW trovine va) μόροv ’ impletio - ego autem autumabam longo ροβ tempore deos
exire comissatum coronas habentes & unguentum Synefius haec perfeituros . it * χζόν* sine adjectivo idem est . Ly -
Epist . Z2 . ^ iicjv t TropcrptC* aoCSvl * itet 'Z dyopac cy sias de caede Eratosthenis : ασ-μίν» μί tapAMÌa nuovi*
s-ίφαν » yjp4 μόροη , μφόοΡ* yjòf κωμάζοντα . yjtj πderno dito - Λλ χξόνα. lubenti animo me videns redeuntem longo Ρ°β
λ*νΐΑ ( \μπιι T\ efy.iV9v, Fidens scortatorem illum incedentem tempore. Vid . infra vf . 1056.

L L
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